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STUDIA MINORA FACULTATIS PHILOSOPHICAE UNIVERSITATIS BRUNENSIS
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Vladimir Orel 
(9.2. 1952 – 5.8. 2007)

Vladimir Orel vystudoval na Moskevské státní univerzitě teoretickou lingvistiku (1971) a struk-
turní lingvistiku (1973). Kandidátskou disertaci obhájil r. 1981 (viz 1981d). Do r. 1990 působil 
v Ústavu slovanských a balkánských studií v Moskvě. Zde také r. 1989 dokončil svou doktorskou 
neboli tzv. druhou disertaci (viz 1989n; knižně 2000). Paralelně v letech 1989–90 vyučuje his-
torickou lingvistiku na Moskevské státní univerzitě. Po své emigraci do Izraele pokračuje v této 
výuce i na Hebrejské univerzitě v Jeruzalémě (1991–92). Poté přechází na Univerzitu Tel-Aviv, 
kde v Ústavu klasických studií vyučuje v letech 1992–97 srovnávací jazykovědu, mytologii a folk-
lór, dějiny písma a také filosofii Současně v r. 1994 se v Hartmanově ústavu v Jeruzalémě věnuje 
biblickým studiím a v dalších dvou letech působí jako visiting scholar v Oxfordu na Wolfson 
College. Poslední dva roky v Izraeli (1997–99) strávil na Univerzitě Bar-Ilana. Poté odchází do 
Calgary v Kanadě, kde začíná u Zi-korporace jako ředitel výzkumu a jazykové výuky (2001–02). 
Po krátkém působení na Princeton University v New Jersey (2001–02), kde pracoval v oddělení 
testovacích služeb, zakotvil na univerzitách v kanadské Albertě, konkrétně Athabasca University 
(od r. 2003), Mount Royal College (od 2003), University of Calgary (od 2004), University of Let-
hbridge (2004–05). Přednášel zde srovnávací jazykovědu, biblistiku, ale též obchodní angličtinu, 
anglickou literaturu, tvůrčí psaní aj. Od roku 2005 vedl překladatelské centrum při Calgary Regi-
onal Health Authority. 

Zhodnotit Orlovo dílo není snadné, i když mu byly vymezeny jen tři desetiletí pro tvůrčí práci. 
Důvodů je hned několik. V první řadě je to mimořádný rozptyl jeho lingvistických zájmů: od slavis-
tiky přes moderní balkánské jazyky k jazykům paleobalkánským včetně fryžštiny, od jejich indoev-
ropského prajazyka k jeho nostratickým kořenům na jedné straně, a od biblické hebrejštiny a analý-
zy starozákonních textů k afroasijskému prajazyku na straně druhé. Dále obdivuhodná píle, díky níž 
za sebou zanechal kolem 200 článků a přes dvě desítky recenzí. Především ale 6 monografií, z nichž 
čtyři představují etymologické slovníky (nenápadný titul „Příručka germánské etymologie“ skrývá 
plnohodnotný etymologický slovník). Nakonec při korekturách 3. dílu jeho „Etymologického slov-
níku ruštiny“ jej zastihla předčasná smrt. Není divu, že při tak nadprůměrné tvůrčí potenci charak-
terizuje některá autorova díla poněkud kolísavá úroveň. Autorův předčasný odchod pocítí nejvíce 
slavistika (jeho ‘nový Vasmer’, jak mu říkal, tj. třísvazkový „Etymologický slovník ruštiny“, zatím 
není v Evropě znám) a balkanistika (včetně bádání o fryžském jazyce vzhledem k pravděpodobné-
mu balkánskému původu Frygů), kde zanechal nejvýraznější stopu. Jeho „Albánský etymologický 
slovník“ (1998) představuje především užitečný přehled existujících etymologií, dobře jej doplňuje 
„Historická gramatika albánštiny“ (2000). Do obou publikací autor promítl svůj intenzivní zájem 
o albánštinu a její místo mezi indoevropskými jazyky. Monografie „Jazyk Frygů“ (1997) shrnuje 
staro- i novofryžskou epigrafiku, interpretaci všech nápisů známých do 90. let 20. st. a odpovídající 
gramatické komentáře. Předcházela jí série dílčích studií, na nichž se výrazně podílela specialistka 
na jazyky starověké Malé Asie, Lilija Bajunová. Z indoevropských jazyků se Vladimir Orel zabý-
val také větví baltskou, germánskou a keltskou. Není mnoho indoevropeistů, kteří se intenzívně 
věnovali i některé další jazykové rodině. Orlův zájem směřoval k jazykům semitským, v první řadě 
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hebrejštině, a šířeji k afroasijským (semitohamitským) jazykům jako celku. Právě zde jsou však 
jeho výstupy nejkontroverznější. Na jedné straně díky spolupráci s Olgou Stolbovovou, specialist-
kou v čadské lingvistice, jejich „Hamito-semitský etymologický slovník“ (1995) přinesl celou řadu 
zajímavých a nových dílčích lexikálních srovnání, zejména semitsko-čadských. Na druhé straně 
byla hodnota tohoto přínosu snížena nepřesnou transkripcí či překlady, chybějícími primárními 
prameny, u neliterárních jazyků nutnými, a zejména nesčetnými pseudorekonstrukcemi, formulo-
vanými ad hoc nezřídka na základě dvou nebo dokonce pouze jediného slova. Vážných pochybení 
se Orel dopustil u kušitského materiálu. Např. východokušitská historická fonetika je díky pracem 
Blacka, Sasseho a Heineho zrekonstruována docela přesvědčivě. Za prokázanou se má systémová 
ztráta znělosti (Lautverschiebung) u několika skupin východokušitských jazyků, konkrétně konso-
idních, dullay (bez tsamay), yaaku. To však Orel ignoruje a tím svá srovnání automaticky diskredi-
tuje. Dalším nedostatkem je masové zahrnutí arabských výpůjček v jazycích berberských, čadských 
a kušitských mezi cognates. V neposlední řadě chybí odkazy na autory srovnání. Jejich zahrnutí 
do bibliografie nestačí k určení toho, kdo je autorem konkrétní etymologie. Vedle klasiků, jako 
byli Erman, Ember, Albright, Calice, Cohen aj., by se slušelo citovat také „Historicko-srovnávací 
slovník afroasijských jazyků“ (Sravniteľno-istoričeskij slovaŕ afrazijskix jazykov, I-III), který začal 
v 80. letech v tehdejším Leningradě vydávat I.M. Ďjakonov se svými žáky (Stolbova, Belova, 
Militarev, Četveruxin, Porxomovskj), jehož srovnání jsou v „Hamito-semitském etymologickém 
slovníku“ hojně použita. Naopak, žádná z těchto výtek neplatí pro Orlovo dílo „Příručka germánské 
etymologie“ (2003). Pragermánské rekonstrukce vycházejí ze Zaliznjakova slovníku pragermán-
ských substantiv (Ėtimologija 1963, 1964), jenž je důsledně citován, jakož i stěžejní etymologická 
literatura ke každému heslu. Klasická práce Torpa a Falka je zde překonána nejen v modernějších 
rekonstrukcích, ale i v úplnějším lexikologickém záběru. Porovnáme-li přínos „Příručky germán-
ské etymologie“ s „Albánským etymologickým slovníkem“ (1998), vychází lépe také dílo první, 
neboť druhý slovník problematizují vysoce subjektivní protoalbánské rekonstrukce autora. Dokud 
není znám nový „Ruský etymologický slovník“, lze konstatovat, že „Příručka germánské etymolo-
gie“ představuje nejužitečnější z monografií Vladimíra Orla.
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Poznámka: 
Děkujeme Cindy Davidsonové (Calgary, Alberta, Kanada) za laskavé poskytnutí bibliografie Vla-
dimira Orla. Všechny tituly v ní sám Vladimir Orel přeložil do angličtiny, ale jejich původní podo-
bu v jiných jazycích než angličtině neponechal. Pokusili jsme se proto dohledat jejich originální 
znění. Za pomoc s touto kontrolou jsme vděčni Anně Dybové (Moskva). Tam, kde jsme původní 
titul nedohledali, ponecháváme anglický překlad, který je předznamenán značkou +.
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Taťjana Jakovlevna Jelizarenkova 
(17.9. 1929 Leningrad - 5.9. 2007 Moskva)

V uplynulém roce ve věku 78 let zemřela Taťjana Jakovlevna Jelizarenkova, nesporně nej-
významnější osobnost ruské indologie a jedna z nejuznávanějších specialistek pro védský jazyk 
a literaturu i v měřítku celosvětovém. Její otec, významný leningradský orientalista, padl za oběť 
stalinským čistkám. Matka ji přivedla k zájmu o západoevropské jazyky, který proměnila ve studi-
um angličtiny v románsko-germánské sekci Moskevské univerzity. Zde na ni významně zapůsobil 
A.I. Smirnickij, jeden z představitelů Moskevského lingvistického kroužku. Zabýval se teoretický-
mi otázkami anglické gramatiky, staršími runovými nápisy i srovnávací gramatikou germánských 
jazyků. Rozhodující ale bylo ve druhém ročníku setkání s Michailem N. Petersonem, odchovancem 
Fortunatovovy lingvistické školy a spolužákem knížete Nikolaje Trubeckého. Od r. 1947 začala 
navštěvovat jeho kurs indoevropské historické gramatiky. Je třeba připomenout, že ruská jazyko-
věda je v této době stále v zajetí marrismu. V Petersonově kursu se Jelizarenkova setkává s něko-
lika vrstevníky, kteří v ruské jazykovědě vesměs zanechali významnou stopu. V první řadě to byl 
Vladimir N. Toporov, její pozdější manžel a spoluautor mnoha publikací, a Vjačeslav V. Ivanov, 
spolu s Toporovem snad dva nejpilnější lingvisté v měřítku nejen ruském, ale doslova celosvěto-
vém, kteří také mnohokrát vytvořili společná díla. R. 1951 mohli Jelizarenkova, Ivanov a jejich 
další spolužačka T.V. Bulygina pokračovat v postgraduálním studiu u profesora Petersona. Během 
aspirantury přivedl Peterson Jelizarenkovou k zájmu o moderní indoárijské jazyky, ale též prákrty. 
Celá jeho skupina se díky němu seznamuje s metodologií strukturalismu, v Sovětském Svazu té 
doby stále ještě platící za buržoazní pavědu (ač historicko-srovnávací jazykověda byla díky úsilí A. 
Čikobavy krátce před smrtí Stalina vzata na milost). V letech 1957–1960 se do Moskvy vrací Ju.N. 
Rerich, vynikající indolog a specialista na jazyky centrální Asie, jenž definitivně přivedl Jelizaren-
kovou k jejímu životnímu tématu – jazykům Přední Indie. Ze spojení zájmu o fonologii indoárij-
ských jazyků a strukturalistické metodologie vytěžila Jelizarenkova několik originálních a vysoce 
ceněných studií (1961a; 1963d,e; 1964a; 1967b, c, d; 1970b, c; 1974a, b; 1990a). Po ukončení post-
graduálního studia Jelizarenková přednáší dalších 15 let na Moskevské univerzitě, jejím hlavním 
zaměstnavatelem se však stává Orientální ústav Akademie věd. Její zájem o tamilštinu se promítl 
do několika studií věnovaných interferenci fonologických systémů sinhálštiny a tamilštiny (1965c; 


